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וַיַּ֥עַן1
E–respondeu

אִיּ֗וֹב
Iyov
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse:
H0559

Respondeu porém Job, e disse:

גַּם־2
Também
H1571

הַ֭יּוֹם
hoje
H3117

י מְרִ֣
é–amarga
H4805

י שִׂחִ֑
minha–queixa;
H7879

י יָדִ֝֗
minha–mão
H3027

ה כָּבְדָ֥
é–pesada
H3513

עַל־
sobre

י׃ אַנְחָתִֽ
meu–gemido.
H0585

Ainda hoje a minha queixa está em amargura: a violencia da minha praga mais se aggrava do que o meu gemido.

י־3 מִֽ
Quem
H4310

ן יִתֵּ֣
dera
H5414

יָדַ֭עְתִּי
eu–soubesse
H3045

וְאֶמְצָאֵה֑וּ
e–o–achasse;
H4672

ב֗וֹא אָ֝
viesse
H0935

עַד־
até
H5704

תְּכוּנָתֽוֹ׃
seu–trono.
H8499

Ah se eu soubesse que o poderia achar! então me chegaria ao seu tribunal.

אֶעֶרְכָה4֣
Apresentaria

לְפָנָי֣ו
diante–dele
H6440

ט מִשְׁפָּ֑
minha–causa
H4941

י וּפִ֝֗
e–minha–boca
H6310

א אֲמַלֵּ֥
encheria
H4390

תוֹכָחֽוֹת׃
de–argumentos.

Com boa ordem exporia ante elle a minha causa, e a minha bocca encheria d'argumentos.

אֵ֭דְעָה5
Saberia
H3045

ים מִלִּ֣
as–palavras
H4405

יַעֲנֵנִ֑י
que–me–responderia

ינָה וְאָ֝בִ֗
e–entenderia
H0995

מַה־
que
H4100

יֹּ֥אמַר
me–diria.
H0559

י׃ לִֽ
§

Saberia as palavras com que elle me responderia, e entenderia o que me dissesse.

הַבְּרָב־6
Porventura–com–grande

כֹּ֭חַ
poder

יב יָרִ֣
contenderia
H7378

י עִמָּדִ֑
comigo?
H5978

א ֹ֥ ל
Não!
H3808

אַךְ־
Apenas
H0389

וּא ה֝֗
ele
H1931

ם יָשִׂ֥
poria–atenção

י׃ בִּֽ
em–mim.

Porventura segundo a grandeza de seu poder contenderia comigo? não; elle só o põe em mim.

ם7 שָׁ֗
Ali
H8033

יָשָׁ֭ר
o–reto
H3477

נוֹכָח֣
raciocinaria
H3198

עִמּ֑וֹ
com–ele

וַאֲפַלְּטָ֥ה
e–eu–escaparia
H6403

צַח נֶ֗ לָ֝
para–sempre
H5331

י׃ מִשֹּׁפְטִֽ
do–meu–juiz.
H8199

Ali o recto pleitearia com elle, e eu me livraria para sempre do meu Juiz.

הֵ֤ן8
Eis
H2005

דֶם קֶ֣
adiante

אֶהֱלֹ֣ךְ
vou
H1980

וְאֵינֶנּ֑וּ
e–não–está;
H0369

וְאָ֝ח֗וֹר
e–para–trás
H0268

וְֽלאֹ־
e–não
H3808

ין אָבִ֥
o–percebo.
H0995

לֽוֹ׃
§

Eis que se me adianto, ali não está: se torno para traz, não o percebo.

אול9 ֹ֣ שְׂמ
À–esquerda
H8040

בַּעֲשֹׂת֣וֹ
quando–ele–age

וְלאֹ־
e–não
H3808

אָחַ֑ז
o–alcanço;
H2372

ף יַעְטֹ֥
vira–se

ין יָמִ֝֗
à–direita
H3225

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ה׃ אֶרְאֶֽ
o–vejo.
H7200
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Se obra a mão esquerda, não o vejo: se se encobre á mão direita, não o diviso.

י־10 כִּֽ
Pois

יָדַ֭ע
ele–conhece
H3045

רֶךְ דֶּ֣
o–caminho
H1870

י עִמָּדִ֑
comigo;
H5978

נִי חָנַ֗ בְּ֝
quando–me–provar,
H0974

כַּזָּהָ֥ב
como–ouro
H2091

א׃ אֵצֵֽ
sairei.
H3318

Porém elle sabe o meu caminho: prove-me, e sairei como o oiro.

אֲשֻׁרו11ֹ בַּ֭
Em–seus–passos

אָחֲזָה֣
segurou
H0270

רַגְלִ֑י
meu–pé;
H7272

דַּרְכּ֖וֹ
seu–caminho
H1870

שָׁמַרְ֣תִּי
guardei
H8104

וְלאֹ־
e–não
H3808

ט׃ אָֽ
me–desviei.
H5186

Nas suas pizadas os meus pés se affirmaram: guardei o seu caminho, e não me desviei d'elle.

מִצְוַת12֣
Do–mandamento
H4687

שְׂפָ֭תָיו
de–seus–lábios
H8193

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ישׁ אָמִ֑
me–afastei;
H4185

י חֻקִּ֗ מֵ֝
mais–que–minha–porção
H2706

נְתִּי צָפַ֥
escondi
H6845

אִמְרֵי־
as–palavras–de
H0561

יו׃ פִֽ
sua–boca.
H6310

Do preceito de seus labios nunca me apartei, e as palavras da sua bocca guardei mais do que a minha porção.

וְה֣וּא13
E–ele
H1931

בְאֶ֭חָד
é–um;
H0259

י וּמִ֣
e–quem
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
o–fará–voltar?
H7725

וְנַפְשׁ֖וֹ
E–sua–alma
H5315

אִוְּתָ֣ה
desejou
H0183

עַשׂ׃ וַיָּֽ
e–fez.

Mas, se elle está contra alguem, quem então o desviará? o que a sua alma quizer isso fará.

כִּ֭י14
Pois

יַשְׁלִ֣ים
cumprirá

י חֻקִּ֑
meu–decreto;
H2706

נָּה וְכָהֵ֖
e–como–estas
H2007

רַבּ֣וֹת
muitas

עִמּֽוֹ׃
com–ele.

Porque cumprirá o que está ordenado a meu respeito, e muitas coisas como estas ainda tem comsigo.

עַל־15
Por

כֵּ֭ן
isso

מִפָּנָי֣ו
de–sua–face
H6440

אֶבָּהֵל֑
me–perturbo;
H0926

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
considero
H0995

וְאֶפְחַ֥ד
e–temo
H6342

נּוּ׃ מִמֶּֽ
dele.

Por isso me perturbo perante elle, considero, e temo-me d'elle.

וְאֵ֭ל16
E–Deus
H0410

הֵרַ֣ךְ
amoleceu
H7401

י לִבִּ֑
meu–coração

י וְשַׁ֝דַּ֗
e–o–Shaddai
H7706

נִי׃ הִבְהִילָֽ
me–aterrorizou.
H0926

Porque Deus macerou o meu coração, e o Todo-poderoso me perturbou.

י־17 כִּֽ
Pois

א ֹ֣ ל
não
H3808

נִצְ֭מַתִּי
fui–cortado
H6789

מִפְּנֵי־
por–causa–das
H6440

שֶׁךְ חֹ֑
trevas
H2822

י וּמִ֝פָּנַ֗
e–de–minha–face
H6440

כִּסָּה־
cobriu
H3680

פֶל׃ אֹֽ
escuridão.
H0652

Porquanto não fui desarreigado antes das trevas, e nem encobriu com a escuridão o meu rosto.
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